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Deutsch

Francais

!!

A Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden.

Es muss ein separater Haltegriff montiert werden.

A\ Die ordnungsgeméfe Befestigung und der feste
Sitz der montierten Produkte ist in periodischen
Absténden (jahrlich) zu Gberprifen.

Montagehinweise

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die
Befestigungsfldche im gesamten Bereich der Befestigung
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz),
der Wandaufbau fir eine Montage des Produktes
geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist. Die
beigelegten Schrauben und Diibel sind nur fir Beton
geeignet. Bei anderen Wandaufbauten sind die
Herstellerangaben des Disbelherstellers zu beachten.

Symbolerklérung

‘&ﬁ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
% MaBe (siehe Seite 17)
il

Serviceteile (siche Seite 20)

Ce

G

XXX = Farbcodierung
000 = chrom
820 = brushed nickel

Reinigung

siehe beiliegende Broschire.

Montage siehe
2 Seite 18

A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

/\ Le produit ne doit pas servir de poignée. Monter
pour cela une poignée séparée.

A\ Vérifier & intervalles réguliers (une fois par an) la
fixation correcte et la bonne assise des produits
montés

Instructions pour le montage

Lors du montage du produit par un ouvrier qualifig, il
faut faire attention & ce que la surface de fixation soit
plane sur toute son étendue (aucun dépassement de
joint ni de carrelage), que la construction de la paroi soit
adaptée & l'installation du produit et surtout ne présente
aucun point faible. Les vis et les chevilles fournies

sont uniquement apropriées au béton. Pour les autres
constructions, il faudra tenir compte des préconisations
du fabriquant de cheville.

Description du symbole

% Dimensions (voir page 17)

Piéces détachées (voir page 20)

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétiquel!

Ce
XXX = Couleurs
000 = chromé

820 = brushed nickel
Nettoyage

@ voir la brochure ci-jointe.

.§ Montage voir page

18



English

Italiano

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may not be used as a holding handle.
A separate handle must be installed.

A\ Check the proper attachment and tight seating of the
installed products periodically (annually).

Installation Instructions

Where the contractor mounts the product, he should
ensure that the entire area of the wall to which the
mounting plate is fo be fitted, is flat (no projecting joints
or files sticking out), that the structure of the wall is
suitable for the installation of the product and has no
weak points. The enclosed screws and dowels are only
suitable for concrete. For another wall constructions the
manufacturer’s indications of the dowel manufacturer
have to be taken into account.

Symbol description

‘&ﬁ Do not use silicone containing acetic acid!
% Dimensions (see page 17)
il

Spare parts (see page 20)

Ce

G

XXX = Colors
000 = chrome plated
820 = brushed nickel

Cleaning

see enclosed brochure.

Assembly see page
18

9\§ Montaggio vedi

A Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare
guanti protettivi.

A\ |l prodotto non deve essere utilizzato come
maniglia, questa deve essere motata separatamente.

A\ |l fissaggio a regola d'arte e la sede fissa dei
prodotti montati va controllato a intervallo periodico
(annualmente).

Istruzioni per il montaggio

Quando il personale tecnico specializzato esegue il
montaggio del prodotto & necessario assicurarsi che

la superficie di fissaggio sia piana in tutta I'area di
fissaggio (senza giunti sporgenti o spostamento delle
piastrelle), che la struttura della parete sia adatta per

il montaggio del prodotto e soprattutto che non ci
siano dei punti deboli. Le viti e i tasselli in dotazione
sono adatti solo per calcestruzzo. In caso di altre
strutture della parete vanno osservare le indicazioni del
produttore dei tasselli.

Descrizione simbolo

% Ingombri (vedi pagg. 17)

Parti di ricambio (vedi pagg. 20)

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

€]
Co

G

XXX = Trattamento
000 = cromato
820 = brushed nickel

Pulitura

vedi il prospetto accluso.

pagg. 18



Espaiol

Nederlands

_/—

A Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto no debe ser utilizado como un elemento
de sujecién. Debe montarse un elemento de
sujecién separado.

/A Debe comprobarse en intervalos periédicos
(anualmente) que los productos montados estén
bien fijados y asentados.

Indicaciones para el montaje

En el momento del montaje del producto por parte de
personal especializado y cualificado se deberd prestar
una atencién especial a que la superficie de fijacién
en toda el drea de la fijacién sea plana (sin juntas que
sobresalen ni azulejos desplazados), que la estructura
de la pared sea adecuada para un montaje del
producto y que, ante todo, no presente puntos débiles.
Los tornillos y tacos adjuntos son sélo apropiados para
hormigén. En el caso de ofras estructuras murales se
deberdn considerar las indicaciones del fabricante de
tacos.

Descripcion de simbolos

No utilizar silicona que contiene acido
acéticol

Dimensiones (ver pdgina 17)

Repuestos (ver pagina 20)

XXX = Acabados
000 = cromado
820 = brushed nickel

Limpiar

ver el folleto adjunto.

Montaje ver pagina .§

4 18

A Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag niet als handgreep worden
gebruikt. Er moet een aparte handgreep
gemonteerd worden.

A\ De reglementaire bevestiging en de vaste zitting
van de gemonteerde producten moet regelmatig
(jaarlijks) gecontroleerd worden.

Montage-instructies

Bij de montage van het produkt door een

vakkundige installateur moet men erop letten dat het
bevestigingsoppervlak op één oppervlak zit (dus geen
opliggende voegen of verspringende tegels), de wand
geschikt is voor montage van produkten en zeker geen
zwakke plekken bevat. De bijgevoegde schroeven

en duvels zijn alleen geschikt voor beton. Bei andere
wandsoorten dient u te letten op de voorschriften van de
fabrikant van de schroeven en duvels.

Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 17)

Service onderdelen (zie blz. 20)

XXX = Kleuren
000 = verchroomd
820 = brushed nickel

Reinigen

zie bijgevoegde brochure.

Montage zie blz. 18



Dansk

Portuqués

A Sikkerhedsanvisninger

Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsar.

Produktet ma ikke bruges som héndtag. Der skal
monteres et separat h&ndtag.

> B> B

Den korrekte montering og position af monterede
produkter skal kontroller i regelmaessige afstande
(arligt).

Monteringsanvisninger

Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele
befeestigelsesfladen er plan (ingen ujsevne fuger eller
fliser), samt at vaeggen er egnet til montering af produktet
og specielt, at veeggen ikke har nogen svage punkter.

De medfelgende skruer og diibler er kun egnet til beton.
Ved anden vaegopbygning ber producenten af diibler
kontaktes for naermere information.

Symbolbeskrivelse

£
W

e
Co

G

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Malene (se s. 17)

Reservedele (se s. 20)

XXX = Overflade
000 = Krom
820 = Brushed nickel

Rengering

se venligst den vedlagte brochure.

Montering se s. 18

=

A Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

/A O produto ndo pode ser utilizado como pega de
apoio. Tem que ser montada uma pega separada.

A\ A fixacdo e encaixe correctos dos produtos
montados devem ser verificados periodicamente
(anualmente).

Avisos de montagem

Durante a montagem do produto por técnicos
qualificados, deve ter-se em atencéo que a superficie
de fixacdo seja plana em toda a drea da fixagdo (sem
juntas sobrepostas/salientes ou ladrilhos deslocados),
que o dispositivo de montagem na parede seja
adequado para uma montagem na parede e que este
ndo apresente nenhuns pontos fracos. Os parafusos

e buchas incluidos no volume de fornecimento séo
apenas adequados para betdo. Para outros métodos
de montagem na parede devem ser respeitadas as
indicacdes do fabricante das buchas.

Descricéio do simbolo
Naéo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Medidas (ver pagina 17)

Pecas de substituicéo (ver pagina 20)

XXX = Acabamentos
000 = cromado
820 = brushed nickel

Limpeza

consultar a seguinte brochura.

Montagem ver
pagina 18 5



Polski

Cesky

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikng¢ zranien, takich jak zgniecenia
czy przecigcia, podczas montazu nalezy nosié
rekawice.

A\ Produktu nie wolno uzywaé jako uchwytu do
trzymania sie. Nalezy zamontowaé osobny uchwyt.

A W okreslonym czasie (co roku) nalezy sprawdzaé

wlasciwe zamocowanie i odpowiednie osadzenie
zamontowanych produktéw.

Wskazéwki montazowe

Przy montazu produktu przez wykwalifikowany personel
fachowy nalezy zwazaé na to, by powierzchnia
mocowania na catym obszarze mocowania byta réwna
(by nie byto szczelin wzgl. wzajemnie przesunigtych
ptytek), rodzaj $ciany nadawat sie¢ do montazu produktu
i zwlaszcza, by nie byto zadnych stabych stron.
Umieszczone w dostawie $ruby i kotki rozporowe sq
przeznaczone tylko do betonu. Przy innych rodzajach
montazu $cianowego nalezy przestrzegaé danych
producenta kotkéw rozporowych.

Opis symbolu
Nie stosowad silikondw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona 17)

Czesci serwisowe (patrz strona 20)

XXX = kody wykonczenia powierzchni
000 = chrom
820 = nikiel szorowany

Czyszczenie

patrz dotgczona broszura.

Montaz patrz
6 strona 18

A Bezpeénostni pokyny
A\ Pro zabrdnéni feznym zrané&nim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

A\ Produkt nesmi byt pouzivan jako madlo. Je nutné
namontfovat samostatné madlo.

A\ Upevnéni podle pfedpisd a pevné usazeni
montovanych produkti je tfeba kontrolovat v
periodickych Easovych intervalech (ro&né).

Pokyny k montazi

Pfi montdzi produktu kvalifikovanym odbornym
persondlem je treba dbat na to, aby upeviiovaci
plochy byly v celém rozsahu upevnéni rovné (z&dné
vy&nivaijici spéry nebo navzdjem presazené obklady),
aby konstrukce stény byla pro montdz produktu vhodna
a zvl4sté aby v ni nebyla 2&4dné slabd mista. Prilozené
vruty a hmozdinky jsou vhodné pouze pro beton. Pi
jinych konstrukénich materidlech stény je treba se Fidit
Odaiji vyrobce hmozdinek.

Popis symbolu

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Rozmiry (viz strana 17)

Servisni dily (viz strana 20)

€]
Co

G

XXX = kéd povrchové Gpravy

000 = chrom
820 = brushed nickel
Cisténi

viz pfilozend brozura.

d=., Montdz viz strana
\

18



Slovensky

3¢

A Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Vyrobok sa nesmie pouzivaf ako drzadlo. K tomu
G&elu sa musi namontovaf samostatné drzadlo.

A\ Upevnenie podla predpisov a pevné osadenie
montovanych produktov treba kontrolovat v
periodickych Easovych intervaloch (rogne).

Pokyny pre montaz

Pri montdzi produktu kvalifikovanym odbornym
persondlom je nutné dbaf na to, aby upeviiovacie
plochy boli v celom rozsahu upevnenia rovné (Ziadne
vy&nievajice $kary alebo navzdjom predsadené
obklady), aby konstrukcia steny bola pre montdz
produktu vhodnd a zvl&3t aby v nej neboli Ziadne slabé
miesta. PriloZzené vruty a hmozdinky so vhodné len pre
betdn. Pri inych konstrukénych materidloch steny je nutné
riadif sa dajmi vyrobcu hmozdiniek.

Popis symbolov

£
W

e
Co

G

NepouZzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana 17)

Servisné diely (vid strana 20)

XXX = kéd povrchovej dpravy

000 = chrém
820 = brushed nickel
Cisténi

ndjdete v prilozenej brozire.

Montaz vid' strana
18
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Pycckumn

Magyar

% YKasaHus no TeXHUKe
€30NacHOCTH

/\ Bo BpeMs MOHTaXa criemyeT HaneTh NepyaTki BO
u3bexxaHWe NPULLEMEHMS 1 MOPE3OB.

/\ Ws3penwe 3anpeLyaetcs MCNonb3oBaTh B KauecTse
pykosTtku. CneayeT yCTAHABAWBATL CMELMAnbHYO
pyKOSTKY.

/A Hannexaee kpennetue 1 NIOTHOCTb NOCAAKM
YCTQHOBNEHHbIX U3AEAMI CedyeT NPOBepSTh
perynspHo (exeroaHo).

YKasaHusa No MOHTAXY

Mpu MoHTaXe M3nenms KBanMGUUMPOBAHHbIM
NepcoHAnom HeoBXOAMMO CReamnTb 3a TeM, UTobbI,
NOBEPXHOCTb KpenneHus Gbina NNOCKoM BO Bl 30He
KpenneHms (6e3 BbICTYNAIOLMX LBOB MAM CMELLEeHMS
NAWTKM), CTPYKTYPA CTEH MOAXOAMNA A8 MOHTAXA
M30enua 1, B YOCTHOCTU, He MMena cnabbix MecT.

anJ‘IGrGeMbIe BUHTbHI U J:lK)6eJ1M npenHa3sHa4YeHbl ToNbKO

nns 6etora. Mpu apymx TMnax cren Heobxomnmo
cobntonarts ykasaHus npomssoauteneit nobene.

Onucaxue cumeonos
He npumensiite cunmkoH, conepkatymit
YKCYCHYIO KMCNOTY.

% Pazmepbi (cm. cTp. 17)

0@@ Komnnexr (cm. crp. 20)

XXX = Kon useta nosepxHoctu
000 = xpom
820 = brushed nickel

Ouucrka

cM npunaraemas 6pouwtopa

A Biztonsagi utasitasok
A\ A szerelésnél a z0z6ddsok és vagdsi sériilések
elkerilése érdekében keszty (Gt kell viselni.

A\ A terméket nem szabad kapaszkodénak haszndlni.
Ehhez kijlén kapaszkodét kell felszerelni.

A\ A felszerelt termékek szabdlyszer( rogzitését és
szilérd elhelyezkedését rendszeres id8kdzénként
(évente) ellen8rizni kell.

Szerelési utasitasok

Mikézben szakképzett szakember végzi a termék
felszerelését, tigyelni kell arra, hogy a régzitési feliletek
a régzitési terilet teljes egészén sikok (nincsenek kiallé
fugdk vagy csempeszélek), a fal felépitése alkalmas

a termék felszereléséhez, és killondsképpen, hogy
nincsenek benne gyenge pontok. A mellékelt csavarok és
dibelek csak betonhoz alkalmasak. Egyéb falazatokndl
figyelembe kell venni a dibelgydrté gyartéi utasitésait.

Szimbélumok leirasa

&( Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!
% Méretet (ldsd a 17. oldalon)
il

0\@@ Tartozékok (ldsd a 20. oldalon)

XXX = Szinkédok
000 = krém
820 = brushed nickel

@ Tisztitas
lasd a mellékelt brostrat.

8 MoHTax cm. cTp. 18 -§ Szerelés lasd a 18.

oldalon



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet

Asennuksessa on kaytettéva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A

A\ Tuotetta ei saa kayttéd kddensijana. On asennettava
erillinen kadensija.

A

Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys
ja tivkkuus on tarkastettava séannéllisin véliajoin
(vuosittain).

Asennusohjeet

Kun pétevé ammattihenkildstd suorittaa tuotteen
asennusta, on huomioitava, eftd kiinnityspinta on koko
kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia saumoja

tai laattojen tasomuutoksia) ja, ettd seinén rakenne
soveltuu tuotteen asentamiseen eikd siing ole heikkoja
kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja kiinnitysankkurit
soveltuvat betoniin kiinnittémiseen. Kiinnitettéessé tuotetta
muihin seindrakenteisiin, noutata kiinnittimien valmistajan
ohjeita.

Merkin kuvaus

‘&ﬁ Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
% Mitat (katso sivu 17)

e
Co

G

Varaosat (katso sivu 20)
XXX = Varikoodi

000 = kromi
820 = harjattu nikkeli
Puhdistus

katso oheinen esite

Asennus katso sivu
18

=

A Sékerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

A\ Produkten fér inte anvéindas som handtag. Ett
separat handtag mdste monteras.

A\ Alla monterade produkter ska kontrolleras
regelbundet (varje @r) s& att de sitter fast ordentligt.

Monteringsanvisningar

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r
det viktigt att téinka pé& att monteringsytan &r plan i alla
delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut eller
klinkerférskjutningar), att véggkonstruktionen passar

till montering av produkten samt att den inte har svaga
punkter. Medféljande skruvar och plugg &r endast
avsedda fér betong. Vid andra véggkonstruktioner skall
anvisningarna fran pluggtillverkaren beaktas.

Simbolio aprasymas

« Anvand inte silikon som innehaller attiksyral
% Matten (se sidan 17)
il

Qe
Co

G

Reservdelar (se sidan 20)

XXX = Férgkodning
000 = krom
820 = borstad nickel

Rengéring

se den medféljande broschyren

Montering se sidan
18 9



Lietuviskai

Hrvatski

!!

A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.

A\ Gaminys neturi biti naudojamas kaip rankena.
Rankena montuojama atskirai.

A Gaminiy pritvirtinimo teisingumq ir patikimumgq
bitina periodiskai (kasmet) tikrinti.

Montavimo instrukcija

Montuojant produktq, specialistas privalo jsitikinti, kad
sienos plotas, prie kurio dedama montavimo plokste,

yra lygus (jokiy plyteliy ar kity nelygumy), kad sienos
struktra yra pritaikyta produkto montavimui ir neturi
jokiy silpny viety. Pakuotéje esantys varztai ir kai3&iai yra
skirti tik betonui. Esant kitokiai sienai, varztus ir kai$&ius
reikia rinktis pagal paskirt.

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

ISmatavimai (zr. psl. 17)

Atsarginés dalys (zr. psl. 20)

XXX = Spalva
000 = chrom
820 = brushed nickel

Valymas

zr. pridedamoije brogitroje.

Montavimas zr. psl. .§

10 18

A Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanija prignjeéenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod ne smije sluZiti za pridrzavanje. U tu se
svrhu mora postaviti zaseban rukohvat.

A\ U redovitim vremenskim razmacima (jednom
godi3nje) valja provieravati propisnu pricvriéenost i
stabilnost postavljenih proizvoda.

Upute za montazu

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogica), da
je zidna konstrukcija primjerena montaZi proizvoda te
osobito da nema slabih mjesta. PriloZeni vijci i mozdanici
prikladni su samo za beton. Kod drugih zidnih
nadgradnii treba obratiti paznju na navode proizvodaéa
mozdanika.

Opis simbola
Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi octenu
kiselinu!

Mijere (pogledaj stranicu 17)

Rezervni djelovi (pogledaj stranicu 20)

XXX = Boje
000 = krom
820 = brushed nickel

Ciséenje

se u prilozenoj bro3uri.

Sastavljanje pogledaj
stranicu 18



Turkce

Romana

A Guvenlik vyarilan

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi
yaralanmalarn &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A Uriin tutma kolu olarak kullaniimamalidir. Ayni bir
tutma kolu monte edilmelidir.

A Monte edilmis rinlerin talimatlara uygun sabitligi
ve siki durusu diszenli araliklarla (yillik) kontrol
edilmelidir.

Montaj aciklamalari

Méteahhit, Grini monteleyecegi yer, yani montaj
plakasinin monte edilecegi duvar alaninin timi diz
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansinin
cikintisiyla) engellenmemis, yapisi irini montelemeye
uygun bir sekilde ve herhangi zayif noktasi olamamasini
saglamalidir. Kapli vidalar ve cubuklar sadece beton icin
uygundur. Baska duvar yapilari icin, imalateinin cubuk
imal edenin bellirtigi hususlar dikkate alinmalidir.

Simge acklamasi

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olcisleri (Bakiniz sayfa 17)

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 20)

XXX = Renkler
000 = krom
820 = brushed nickel

Temizleme

birlikte verilen brosir

Montaji Bakiniz
sayfa 18

=

A Instructiuni de siguranté

A\ La montare utilizati manusi pentru evitarea
contuziunilor si t&ierii mainilor.

/A Nu este permisd utilizarea produsului pe post
de méner. este nevoie de montarea unui méner
corespunzdtor.

A\ Fixarea corespunzdtoare si pozitia fixd a produselor
montate trebuie verificate la intervale regulate
(anual).

Instructiuni de montare

La montarea produsului de catre un personal calificat
trebuie sa fiti atenti ca suprafata, unde se fixeaza
produsul s& fie platd pe toatd suprafata utilizatd (s&

nu existe rosturi sau faiante proeminente), peretele s&
fie adecvat pentru montarea produsului si sa nu exista
zone de rezistentd redusd. Suruburile si diblurile livrate
sunt potrivite pentru ziduri de beton. La alte fipuri de zid
respectati instructiunile producgtorului diblului utilizat.

Descrierea simbolurilor

&( Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!
% Dimensiuni (vezi pag. 17)
il

Piese de schimb (vezi pag. 20)

Ce

G

XXX = cod de culori
000 = crom
820 = nichel mat

Curdtare

vezi brosura aldturatd.

Montare vezi pag.
18 1



EAAnvika

Slovenski

!!

A Yrmrodzilaiq aodalsiag

/A Tia va amoiyere Tpaupariopolg kara m
ouvappoldynon TpEmel va Gopare yavria.

A To mpoidv Sev emmpémetal va xpnoipomolgital oav
AaPn ompiéng. MNa Tov okomd autd mpémer va
TomoBernBei Eexwpiom AaPr ompiéng.

A Oa npime va e\byyete avd Sdiaompara (emoiwg) av
n oteptwon eakoroubei va eivar emapkig kai av Ta
TomoBetnpéva mpoidvra ompilovral kard.

Odnyisg ouvappoldynong

Kard m ouvappoldynon tou mpoidvrog amo
kataptiopivo kal e€edikeupivo mpoowké Ba mpémel

va &0bei mpoooyn, wote n emddvea otepiwong ot
GUVONIKT) TTEPIOXT OTeptwoNG va eival emimedn (va pnv
utrapyouv mpoeéiyovteg appoi f MBoyopwon miakidiwy),
WOTE 1} KATAOKEUT) TOU TOiXOU Vva gival KataAnAn yia
OUVappOAOYNOT TOU TTPOIOVTOG KAl WOTE | EMPAVEIQ Va
pnv mapoucialer adlivapa onpeia. O1 cuvnppiveg Pideg
kar ol oTuNiokor eveikvuvral pdvo yia okupoSepa. Ze
AN\ emitoixeg kataokeutg Oa mpémer va Sobel mpoooxn
ota debopiva Tou Karaokeuaom Twv oTuNiokwv.

Meprypadn cupfoiwv
Mnv xpnoipotoigite GINKOVN TTOU TIEPIEXE

o&ikd oéul

Awaoraosg (PA. oehida 17)

Avral\akTtika (BA. oehida 20)

XXX = Xpwpara
000 = Emypwpiopévo
820 = vikeA par

Ka@apiopog
BA. ouvnupévo dulaSio

Tuvappoloynon BA.

12 o:\ida 18

=

A Varnostna opozorila

A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

/\ Proizvoda ne smete uporabljati kot drzalnega
rocaja. V ta namen je treba montirati poseben roéaj.

A\ V periodi¢nih presledkih (letno) je treba preveriati
pravilno pritrditev in trdnost naseda montiranih
proizvodov.

Navodila za montazo

Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora
poskrbeti, da je celotno obmogje stene na katero bo
plod¢a name3&ena ravno (brez strlegih fug ali robov
plos¢ic), ter da je struktura stene primerna za namestitev
in je brez sibkih tock. PriloZeni vijaki in leZaji so primerni
le za beton. Za ostale zidne konstrukcije je potrebno
upostevati proizvajaléeva navodila.

Opis simbola
Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran 17)

Rezervni deli (glejte stran 20)

XXX = Barve
000 = krom
820 = brushed nickel

Cis¢enje

glejte prilozeni brouri.

Montaza Glejte
stran 18.



Estonia

A Ohutusjuhised

A Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet ei tohi kasutada kéepidemena. Paigaldage
eraldi kéepide.

A Monteeritud toote nduetekohast paigaldust
ja kinnitust tuleb korrapéraselt (kord aastas)
kontrollida.

Paigaldamisjuhised

Toote paigaldamisel peab t65vétja tagama, et kogu
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame
(Ukski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning
et seina konstruktsioon on toote paigaldamiseks sobiv
ja sellel puuduvad nérgad kohad. Kaasasolevad
kruvid ja tiiblid sobivad iksnes betoonile. Muude
seinakonstruktsioonide puhul tuleb arvesse vétta
tiiblitootja esitatud tooteandmeid.

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage aédikhapet sisaldavat
silikoonil

% Mébotude (vt |k 17)

0@@ Varuosad (vt k 20)

XXX = Varvikood
000 = kroom
820 = brushed nickel

@ Puhastamine
vt kaasasolevast brosiiirist.

Paigaldamine vt lk
18

Latvian .

A Drosibas norédes

/A Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieams nésat cimdus.

A So produktu nedrikst izmantot ka roku balstu.
Nepieciesams uzmontét atsevisku roku balstu.

!

/A Nepiecie3ams periodiski (reizi gada) parbaudit, vai
uzmontétie produkti ir pareizi piestiprinati un labi
turas.

Noradijumi montazai

Ja izstradajuma montazu veic kvalificéti specialisti,
jaseko, lai nostipring3anas virsma visa nostiprinaianas
zona butu gluda (3uves un flizes nav izvirzitas uz aru),
lai sienas konstrukcija botu piemérota izstraddjuma
montazai un butu pietiekami izturiga. Komplekta eso3as
skriives un dibeli ir paredzéti tikai 37 izstradajuma
nostiprina3anai. Ja sienas konstrukcija ir citada, jaievéro
dibelu raZotaja noradijumi.

Simbolu nozime

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

% Izmérus (skat. 17. Ipp.)

0@@ Rezerves dalas (skat. 20. Ipp.)

XXX = Krasas
000 = hroma
820 = brushed nickel

@ TiriSana
skatiet pievienotaja bro3ora.

9\§ Montaza skat. 18.

Ipp. 13



Srpski

Norsk

!!

A Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjecenija i
posekotina moraju nositi rukavice.

/\ Proizvod se ne sme koristiti za kao ru¢ka za
pridrzavanje. U tu svrhu se mora postaviti zaseban
rukohvat.

A\ Propisna pri¢vriéenost i stabilnost postavljenih
proizvoda treba redovno da se proverava (jednom
godisnje).

Instrukcije za montazu

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogica),

da je zidna konstrukcija primerena montaZi proizvoda,

i posebno da nema slabih mesta. Prilozeni zavrii i
tiplovi prikladni su samo za beton. Kod drugih zidnih
nadgradnii treba obratiti paznju na navode proizvodaéa
tiplova.

Opis simbola
Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu 17)

Rezervni delovi (vidi stranu 20)

XXX = Oznake boja
000 = hrom
820 = brushed nickel

Ciséenje

vidi prilozenoj broguri.

Montaza vidi

14 stranu 18

A Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal
monteres en separat holdegrep.

/A De monterte produktene skal regelmessig sjekkes om
de er ordentlig festet og om de sitter fast.

Montagehenvisninger

Nar kvalifisert fagfolk monterer produktet, skal man
pése at hele omradet der produktet monteres er

plant (ingen fremstéende fuger eller flisekanter), at
oppbygging av veggen er egnet for montasje av
produktet og at veggen ikke viser noen svakpunkter.
Medleverte skruer og plugger egner seg kun for betong.
Ved en annen veggoppbygging skal man ta hensyn fil
pluggprodusentens henvisninger.

Symbolbeskrivelse

&( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
% Mail (se side 17)

Servicedeler (se side 20)

Ce

G

XXX = Oznake boja
000 = hrom
820 = brushed nickel

Rengjoring

se vedlagt brosjyre.

“~== Montasje se side 18



BBJ/ITAPCKM

Shqip

A YkaszaHus 3a 6esonacHocrt

/\ Tlpu MoHTaXa TP96Ba AG CE HOCAT PHKABMLM, 30 AA
ce M3BEerHaT HAPAHSBAHMS NOPAOM NPUTUCKAHE
UMM NOPS3BAHE.

A\ TMponyktsT He 61Ba NG Ce M3MOM3BA KATO OPBXKKA.
Tps6Ba Aa ce MOHTMPA OTOENHA APBXKA.

/\ TlpasunHoTo 30KpenBaHe 1 NPABMIHOTO
PA3MONOXeHKMe HA MOHTUPAHMUTE NPORYKTH TP6Ba
[Q Ce NpoBepSBA NEPUOAMYHO (eXeroaHo).

YKasaHus 3a MOHTOK

IMpyr MOHTAXX HO MPOAYKTA OT KBANMGULMPAHM
CMELUManMCT1 Aa Ce BHUMABA 30 TOBA, 30KPENBALIATA
NOBBPXHOCT B LIENMS AMANA30H HA 30KPENBAHETO Aa
6bae pasHa (6e3 M3MbKHANM GyrH Nk M3MECTBAHE HA
NNOYKM), KOHCTPYKLIMSTA HA CTEHATA A € NOOXOALa

30 MOHTAX HQ MPOMYKTA 1 0COBEHO 3a TOBA, A HIMA
cnabu mecta. Mpunoxerute BuHTOBE M AKOGENM

ca noaxoasiun camo 3a 6etoH. Mpu opym creHHu
KOHCTPYKLMM 1A CE CMA3BAT AAHHMTE HO NPOM3BOAMTENS
Ha arobenu.

OnucaHue Ha cumBonure
He usnonssaite cunukoH, ceabpxay
ouetHa kucenuHal

Pazmepwm (suxre crp. 17)

CepBu3HM yactm (smxre crp. 20)

XXX = Oznake boja
000 = hrom
820 = brushed nickel

Mouncreane

oT npunoxeHara 6pouypa.

MoHTaxx Buxkre c1p.

A Udhézime sigurie

A\ Pér té evituar léndimet e pickimeve ose t& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé & vishni doreza.

A\ Produkti nuk duhet t& pérdoret si doréze mbaijtése.
Duhet t& montohet njg dorezé mbaijtése e vecanté

/A Montimi dhe pozicioni sipas rregullave i produkteve
t& montuara duhet verifikuar periodikisht (njé heré
né vit).

Udhézime pér montimin

Gjaté montimit t& produkfit nga ana e personit t&
kualifikuar duhet pasur parasysh qgé e gjithé sipérfagja
mbérthyese t& jeté e drejté (nuk duhet t& keté hapésira
mes pllakave). Mbi t& gjitha muri duhet t& jeté i
pérshtatshém pér montim dhe nuk duhet t& keté pika

t& dobéta. Vidhat dhe kunjat e bashkangjitura jané t&
pérshtatshme vetém pér beton. Te pérbérja tietér murore
t& merren parasysh t& dhénat e prodhuesit t& kunjave.

Pérshkrimi i simbolit

% Pérmasat (shih fagen 17)

Pjesét e servisit (shih fagen 20)

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Ce
@ XXX = Oznake boja

000 = hrom

820 = brushed nickel

Pastrimi

shikoni broshurén bashkéngjitur.

9\§ Montimi shih fagen

18 15
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k Starck 40821XXX / 40833XXX / 40834XXX / 40835XXX / 40837XXX
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